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COLOSENSES
Pablo, Colosa macãrãre, Jesucristore ca tʉo

nʉnʉjeerã cʉ̃ja ca niiro ca tiitiricʉ nii pacagʉ, cʉ̃
ca ĩa nʉnʉjee niirã watoare ca niirã cʉ̃ja ca niiro
macã, ñucã Éfesopʉ niigʉra cʉ̃jare ca tii nemoparã
bojoca tiicojo cojo, tiiupi. Tia cũuricawiipʉniigʉ cʉ̃
ca owariquera nii ate queti cãa.
Cʉ̃re pade nemori majʉ Timoteo mena cʉ̃jare

cʉ̃ ca añu doti cojo jʉorije jirore, ape pũurorire
cʉ̃ ca ĩirore birora Colosa macãrã Cristore ca
tʉo nʉnʉjeerã cʉ̃ja ca bii niirije añurije cʉ̃ ca
queti tʉorique niipetirijere “Añu majuropeecã,”
Ʉmʉreco Pacʉre cʉ̃ ca ĩi ʉjea niiriquere wede (1.1-
8).
Ñucã apeyera añurije queti méére ca buerã,

“Aperã jʉ̃guẽa do biro ca tiiya manirã niima,
cʉ̃jare ca tii nʉcʉ̃ bʉope nii, ĩi, ñucã jeyua quejero
yaparewide taariquere to birora ca tiicã niipe nii,
ĩi, ñucã baarique maquẽre ca dotiri wãmeri bue,
doti cũuriquere to birora ca tii nʉnʉjeecõa niipe
nii,” ca ĩirã, cʉ̃ja watoare bii ñaajua eaupa. Tee
tiigʉ Pablo pea, Cristo pee, cʉ̃ja, ca doti tutua niirã
ametʉenero dobiro ca tiiyamanigʉ cʉ̃ ca niirijere,
ñucã cʉ̃ra cʉ̃jare ca doti niigʉ cʉ̃ ca niirijere, cʉ̃jare
wedemajiomi.
Upʉ macã tabe jeyua quejero wide taarique

peera, Cristore tʉo nʉnʉjeeri ñañarijere ametʉene
ecorique pee ca nii majuropeerije ca niirijere
wedemajiomi (2.11).
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Cristo niipetirijepʉre ca doti niigʉ cʉ̃ ca niirije
peera Éfeso macãrãre cʉ̃ ca owa cojoriquere biiri-
jera niicã (1.9—2.19).
Jesucristore ca tʉo nʉnʉjeerã wãma catirique

Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca tiicojoricarã, to birora Cristo
mena niicõa nii, añuro niirique cʉti ĩño nii, wãma
catirique cʉ̃ja ca cʉorijere aperãmena cãare añuro
nii (2.13), ca biiparã niima, ĩiwedemi.
Cristore ca tʉonʉnʉjeerãwãma catirique cʉ̃ja ca

cʉorije maquẽ peera, Filipos macãrãre cʉ̃ ca ĩirica
wãmere birora niicã (2.20—4.6)
Cʉ̃ ca wedemajiorije jĩcã wãmeri Éfesomacãrãre

cʉ̃ ca owa cojorique capítulo 5 ca ĩirijere biirijera
niicã. Ca yapanori tabepʉra cʉ̃menamacãrã cʉ̃re
capadenemorãre cʉ̃ caañudoti cojorijemenaowa
yapano eami.
Colosasmacãrãre Pablo cʉ̃ ca
queti owa cojorica pũuro

Añu dotirique
1 Yʉ Pablo, Ʉmʉreco Pacʉ majuropeera jʉori,

Cristo Jesús yee quetire cʉ̃ ca wede doti cojoricʉ,
yʉ yee wedegʉ Timoteo mena, 2 mʉja Colosa
macãpʉre ca niirã, ca ñañarije manirã, díámacʉ̃ra
Jesucristore ca tʉo nʉnʉjeerãre jãa añu doti cojo.
Mani Pacʉ Ʉmʉreco Pacʉ, cʉ̃ ca añu majuropeer-
ijere, to biri añuroniiriqueremʉjare cʉ̃ tiicojojato.

Jesucristo yaarãre Pablo cʉ̃ ca juu bue bojarique
3 Mʉjare juu bue bojarã cõro, Ʉmʉreco

Pacʉ, mani Wiogʉ Jesucristo Pacʉre, “Añu
majuropeecã” cʉ̃re jãa ĩi nʉcʉ̃ bʉorucu. 4 Mani
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Wiogʉ Cristo Jesús're díámacʉ̃ mʉja ca tʉo nʉcʉ̃
bʉorijere, Ʉmʉreco Pacʉ yaarã niipetirãre mʉja
ca mai niirijere, 5 ʉmʉreco tutipʉ mʉja ca niipere
majima ĩirã, mʉja ca tii niirije cãare jãa queti tʉo.
Ate to biro mʉja ca tʉgoeña yue niirijera añurije
queti mʉjapʉre ca earique díámacʉ̃ ca niirijere
tʉoma ĩirã, 6mʉjamajiupa. Ate añurijequeti õopee
jañuro, niipetiri yeparipʉre teere cʉ̃ja ca majiro
bii bau nii nʉnʉa waa, Ʉmʉreco Pacʉ manire cʉ̃
ca mairijere jãa ca wedero tʉorã, “Díámacʉ̃ra nii,”
mʉja ca ĩi majiricarore birora. 7 Aterena mʉjare
wede majioupi jãa ca maigʉ Epafras, jãa mena ca
paderucugʉ, ñucãmʉja yʉʉ, Cristo cʉ̃ ca ĩirore biro
pade nʉnʉjeeri majʉ. 8 Cʉ̃, jãare queti jee dooupi
mʉja ca bii niirijere, ñucã Añuri Yeri mʉjare cʉ̃ ca
majiorije jʉori, añuro mʉja ca ameri mai niirije
quetire.

9 To biri teere jãa ca tʉorica rʉmʉpʉra mʉjare
jãa juu bue boja yerijãati, Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca
boorore biro wado mʉja ca tiipere, ñucã niipe-
tirije majirique mʉja ca cati tʉgoeña niirijepʉre
añurije wado mʉjare majio, cʉ̃ ca tiipere biro
ĩirã. 10 Atere mʉjare jãa jãi bojarucu, Cristore
ca tʉo nʉnʉjeerãre birora to cãnacã tiira cʉ̃ ca ĩa
biijejarore biro tii, niipetirije añurije tii, Ʉmʉreco
Pacʉ yeere bʉaro jañuro maji nʉnʉa waa, 11 ñucã
niipetirije cʉ̃ ca yeri tutuarije, cʉ̃ ca añu ma-
juropeerije mena, mʉja ca tʉgoeña bayiro mʉjare
cʉ̃ tiijato ĩirã. To biro cʉ̃ ca tiiro, ñañaro tamʉo
pacarã tʉgoeña bayiri, 12 ʉjea niirique mena,
“Mʉ añu majuropeecã” mʉja ĩirucu, mani Pacʉ
cʉ̃ yaarã ca ñañarije manirãre cʉ̃ ca tiicojopere
mʉja cãare añuro ca boeropʉ mʉja yee ca niiri-
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jere ca tiicojo ecoparã mʉja ca niiro ca tiiricʉre.
13-14Satanás ñañarijemani ca tiiro cʉ̃ ca tii niimiri-
quere Ʉmʉreco Pacʉmanire ametʉeneri, cʉ̃Macʉ̃
cʉ̃ ca mai majuropeegʉ manire ametʉene, mani
ca ñañarijewapare acobo boja, ca tiiricʉ cʉ̃ ca doti
niiro watoa peemanire ami waaupi.

Cristo jʉori Ʉmʉreco Pacʉmena añuro niirique
15Cristora niimi, Ʉmʉreco Pacʉmani ca ĩatigʉre,

cʉ̃ ca bauri wãme ca nii ĩñogʉ. Cʉ̃ra niimi, niipetir-
ije cʉ̃ ca jeeñorique jʉgueropʉra ca nii jʉo dooricʉ.*
16Cristo jʉorira ʉmʉreco tutipʉ ca niirije, ati yepa
ca niirije, ca baurije, ca bautirije, to biri ñucã
emʉaropʉre doti maji, tʉgoeña tutua majiriquere
cʉo, ca biirã niipetirãre jeeñoupi Ʉmʉreco Pacʉ.
Niipetirije cʉ̃ jʉorira jeeño ecoupa. Ñucã cʉ̃ yeera
niiro biiupa. 17 Cristoa, niipetirije jʉgueropʉra ca
nii jʉo dooricʉ niimi. Cʉ̃ jʉorira niipetirijepʉra
to birora niicã nʉnʉa waa. 18 Apeyera ñucã,
Cristora niimi cʉ̃re ca tʉo nʉnʉjeerã† cʉ̃ upʉre
biro ca niirãre ca jʉo niigʉ. Cʉ̃ra niimi, jĩcãtopʉra
ca nii jʉo dooricʉ. Ñucã cʉ̃ra niiupi ca cati tua
jʉoricʉ. To biirije biiupi niipetirijepʉre ca doti
niigʉ cʉ̃ ca tuapere biro ĩigʉ. 19 Cristorena cʉ̃ ca
nii tʉgoeña tutua maji majuropeerije to ca niiro
booupi Ʉmʉreco Pacʉ. 20 To biri Cristo jʉorira, ati
ʉmʉreco niipetiropʉre, ñucã emʉaropʉ ca niirã,
ati yepa ca niirã niipetirãre, cʉ̃re ca camotatimiri-
carãre ñucã cʉ̃ mena añuro nii ea, cʉ̃ja ca biiro
tiiupʉ Ʉmʉreco Pacʉ, Cristo díi bate yaigʉ jĩcãri
* 1:15 1.15 Jn 1.1-4. † 1:18 1.18 Iglesia.
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menamani ca nii majipere biro ĩigʉ, manire cʉ̃ ca
bii yai bojarique jʉori.

21 Jʉgueropʉre mʉja, cʉ̃ mena ca niitirã, cʉ̃re
ca ĩa tutirã mʉja niirucuupa, mʉja yeripʉ ñañarije
tʉgoeñacãri ñañarije wado ca tiirã niima ĩirã.
22 Mecʉ̃ra yua cʉ̃ pea, Cristo ati yepapʉre niigʉ
ñañaro tamʉo, cʉ̃ ca bii yairique jʉori cʉ̃ mena
macãrã mʉja ca niiro tiiupi, cʉ̃ pʉtopʉre añurã,
ca ñañarije manirã, ñañarije ca tii wapa tuatirã,
cʉ̃ja niijato ĩigʉ, cʉ̃ja niijato ĩigʉ. 23 Atere to
biro biirʉgarã, díámacʉ̃ tʉo nʉcʉ̃ bʉoriquere to
birora tʉgoeña bayicõa niiña. Añurije queti mʉja
ca tʉoriqueremʉja ca yueniirijere camotatiricaro
maniro niiña. Ate añurije quetia, ati yepa niipe-
tiropʉ wederique nii, yʉ Pablo cãa yʉ ca wede
nemorije.

Pablo cʉ̃ ca paderique
24Mecʉ̃ramʉjare ĩima ĩigʉ, ñañaro tamʉo pacagʉ

yʉ ʉjea nii jañu. Yʉ upʉ majurope upʉ menara
Cristo ñañaro cʉ̃ ca tamʉoriquere yʉ bii yapano
nʉnʉa waa, cʉ̃re ca tʉo nʉnʉjeerã cʉ̃ upʉre biro ca
niirã jʉori. 25 Mee, Cristo yaarãre ca pade coteri
majʉ yʉ nii ea, añuro mʉja ca biipere biro ĩigʉ,
Ʉmʉreco Pacʉ añurije quetire niipetiropʉ yʉre cʉ̃
cawedeyujudoti cojoricarorebirora. 26Tĩrʉmʉpʉ
bojoca ca nii nʉnʉa dooquĩricarã cõrora cʉ̃ja cama-
jitiquĩriquere,mecʉ̃racʉ̃yaarãcañañarijemanirãre
cʉ̃ja ca majiro tiimi. 27 Cʉ̃jare bejeupi Ʉmʉreco
Pacʉ, judíos ca niitirãre, añurije ca majiña manir-
ije ate maquẽ ca niirijere cʉ̃jare majiorʉgʉ. Cʉ̃a
Cristo mʉjapʉre ca niigʉ, añurije mʉja ca cʉopere
mʉja ca yue niigʉ niimi.
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28 Jãa, Cristo yee quetirena jãawede. Añuro cʉ̃ja
ca tii niiperewedemajio, niipetirãpʉrenaniipetir-
ije majirique mena bue majio, jãa tii, Cristo jʉori
ca ñañarijemanirã cʉ̃ja niijato ĩirã. 29Atere to biro
ca biirã cʉ̃ja niijato ĩigʉra, tutuaro mena Cristo cʉ̃
ca tutuarije yʉpʉre cʉ̃ ca tiicojorije niipetiromena
yʉ pade.

2
1 To biri mʉja Laodicea macãrã, ñucã niipetirã

yʉre ca ĩa ñaatirã cãare ĩima ĩigʉ, bʉaropʉra popiye
yʉ ca pade niirijere mʉja ca majiro yʉ boo. 2 Cʉ̃ja
yeripʉ tʉgoeña tutuariquere bʉa, jĩcʉ̃ peere birora
ameri mai, niipetiro añuro tʉo jeeño majirique
Ʉmʉreco Pacʉ jĩcʉ̃ra cʉ̃ ca maji niirique, Cristora
cʉ̃ ca niirijere mʉja ca majiro ca tiirijere bʉa
ea, cʉ̃ja biijato ĩigʉ, tutuaro mena yʉ pade nii,
3 niipetiro majirique, tʉo jeeño majirique, cʉ̃pʉre
yaio cũurique niicã. 4Atere mʉjare yʉwedemajio,
jĩcʉ̃ ʉno peera añurijere ca ĩirãre birora díámacʉ̃ ca
niitirijerena mʉjare cʉ̃ja ca ĩi dito epetipere biro
ĩigʉ. 5 Mʉja watoare bau niiro niiti pacagʉ, yʉ
ca tʉgoeñarijepʉ mʉja mena yʉ nii. Jĩcãri mena
añuro mʉja ca niirijere, Cristore díámacʉ̃ mʉja ca
tʉo nʉcʉ̃ bʉorijere camotatiricaromaniromʉja ca
niirijere tʉori, bʉaro yʉ ʉjea nii.

Cristo jʉori wãma catirique
6 To biri Cristo Jesús're, mʉja Wiogʉre biro ca

ñeericarã niiri, mecʉ̃ra Cristo yaarãre birora añuro
niirique cʉti niiña. 7 Ñucã cʉ̃re camotatiricaro
maniro, mʉja ca bue majio ecoricarore birora,
Cristore díámacʉ̃mʉja ca tʉo nʉcʉ̃ bʉorijere añuro
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tʉgoeñari, Ʉmʉreco Pacʉre to cãnacã tiira “Jãa
mena mʉ añu majuropeecã,” cʉ̃re ĩi nʉcʉ̃ bʉocõa
niiña.

8 Añuro tʉgoeña majiri niiña, majirique watoa
maquẽ, ca bii ditorije, Cristo yee méé bojoca cʉ̃ja
ca bii jʉo doorique, ati yepare ca doti tutua niirije
maquẽ cʉ̃ja camajirijerena, cʉ̃ja cawedero jãa tʉo
nʉnʉjeere ĩirã.

9 Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca bojoca cʉti niirije niipe-
tirijepʉra, bau niirora Cristorena upʉra niicãmi.*
10MʉjaraCristo jʉori, ɄmʉrecoPacʉ, cʉ̃ ca tutuani-
irijeremʉja camajiro tiimi. Cristora niimi, ca yeri
tutuarã, ca doti tutuarã, niipetirãre ca jʉo niigʉ.
11Mʉja cãa cʉ̃ jʉorira, judíos cʉ̃ yaa pooga macãrã
cʉ̃ja caniirijere ĩñorã, jeyuaquejeroyaparecʉ̃ja ca
wide taa ecoricarore biro mʉja tuaupa. Biirãpʉa,
bojoca cʉ̃ja ca wide taarucuricarore biro méé,
Ʉmʉreco Pacʉmajuropeera Jesucristo yaarãmʉja
ca niiro mʉjare tii, ñucã cʉ̃ majuropeera ñañarije
mʉja ca tiirucurique cãare mʉjare acobo boja, cʉ̃
ca tiiricarã niima ĩirã, ca jeyua quejero yapa wide
taa ecoricarãre biromʉja nii. 12Ñucãmʉja ca uwo
coe dotirije mena Jesucristo menara yaa cõa eco,
ñucã cʉ̃ ca cati tuaricarore birora cʉ̃ menara cati
tua, mʉja biiupa, Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca tutuarije cʉ̃
ca cati tuaro cʉ̃ ca tiiriquere díámacʉ̃ mʉja ca tʉo
nʉcʉ̃ bʉorije jʉori.

13Ména jʉgueropʉre Ʉmʉreco Pacʉre majitima
ĩirã, ñañaro mʉja ca tii niirijere tii yerijãatima ĩirã,
mʉja ca ñañarije jʉori, mʉja ca cati niirijepʉre ca
* 2:9 2.9 Cristo jĩcʉ̃ra niimi Ʉmʉreco Pacʉ yee niipetirijere ca
cʉogʉ. Cristoa manire biro upʉ cʉtigʉ nii pacagʉ, Ʉmʉreco Pacʉra
niigʉ biimi.
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bii yaicoaricarãre biro mʉja ca niirijere, mecʉ̃ra
Cristo jʉori wãma wãme catiriquere mʉjare tiico-
joupi. Cʉ̃ra mani ca ñañarije wapare acobo boja
peotiupi. 14Ʉmʉreco Pacʉra, dotiriquemenapʉ ca
doti niirije, ñañaro mani ca biro ca tiiboriquere,
tee méére biro ca tuaro tiiupi. Cristo cʉ̃ ca bii
yairje jʉori mena, ñañaro mani ca biiboriquere
manire cõa peoti bojaupi. 15To biri Ʉmʉreco Pacʉ,
ca doti tutua niirãre, ca tutuarãre, Jesucristo cʉ̃ ca
bii yai ametʉene nʉcãrije jʉori, niipetirã cʉ̃ja ca ĩa
cojoropʉ boboro cʉ̃ja ca tamʉoro cʉ̃jare tiiupi.

Ʉmʉreco Pacʉ pʉtomaquẽ peere amaña
16 To biri jĩcʉ̃ ʉno peera baa, jini, boje rʉmʉri

queno, muipũ wãma cʉ̃ ca bauari tabere nʉcʉ̃
bʉo, yerijãarica rʉmʉre nʉcʉ̃ bʉo, mʉja ca tiirije
jʉorira mʉjare cʉ̃ja wede paiticãjato. 17Ate niipe-
tirije, jiro ca bii eapepʉre biro bii. Díámacʉ̃ ca nii
majuropeerijea Cristora niimi. 18 To biri, watoa
macãrãre biro bii dito, ñucã Ʉmʉreco Pacʉ pʉto
macãrãrena† juu bue nʉcʉ̃ bʉo, ca biipere to biro
biirʉga ca ĩirʉgarãre biro bii, ñucã bojoca cʉ̃ja ca
tʉgoeñariwãme ʉno cʉ̃ja ca tʉgoeñarijerena, “Obiro
ca biirã jãa nii,” ca ĩi jini tuu duwi yujurãrena tʉo
nʉnʉjee tiiticãña. 19 Cʉ̃ja, dʉpʉgare biro ca niigʉ
Cristore ca tʉo nʉnʉjeecõa niirã méé niima. Cri-
store ca tʉo nʉnʉjeerã, cʉ̃, cʉ̃ ca tiiro macã, upʉ ca
biirore biro dʉpʉga mena niiri, upʉ niipetiropʉra
tutua añuro bʉcʉa nʉnʉa waa, õa añuro juu ãpõtĩo,
waa daari añuro nii tuu doo ñee, ca biirore biro
ɄmʉrecoPacʉ cʉ̃ caboororebiro ca tʉgoeñabayirã
nii nʉnʉa waama.
† 2:18 2.18 Ʉmʉreco Pacʉ pʉto macãrã (ángeles).
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20-21 Mee mʉja, Cristore tʉo nʉnʉjee jʉorãpʉra,
ména cʉ̃remajitirãpʉmʉja ca tii jʉo dooriquere ca
bii yai weoricarãpʉ niirã mʉja bii. To biri ati yepa
ca doti tutua niirijere ca doti ecorã méé mʉja nii
yua. To biro ca biirã nii pacarã, ¿ñee tiirãmena ati
yepamacãrãre birora: “Teere padeñaticãña. Teera
baaeto. Teera mʉ amomena amieto,” cʉ̃ja ca ĩirije
ʉnorena mʉja tʉo nʉnʉjeecõa niiti? 22 Ate niipe-
tirije ca dotirijea, tii niirique menara ca petipe,
bojoca cʉ̃ja ca tii jʉodooriquerena tii doti, buema-
jio, cʉ̃ja ca tiirije nii. 23 Biiropʉa tea, majiriquere
birora bii dito, tii nʉcʉ̃ bʉoriquere tii nʉnʉjee
doti, watoa macʉ̃re biro bii ditorique nii, upʉre
ñañaro ca tamʉoro tii, tii doti. To biro ca biirije nii
pacaromani yeripʉ ñañarije tiirʉga tʉgoeñariquere
camotaati.

3
Ñañarijemanirã cati niiriquemaquẽ

1 Mee, Cristo mena ca cati tuaricarã niiri,
emʉaropʉre Cristo, Ʉmʉreco Pacʉ díámacʉ̃ nʉña
peecʉ̃caduwiri tabemaquẽ*añurijepeereamaña.
2 Ati yepa maquẽre tʉgoeñatirãra, ʉmʉreco tutipʉ
ca niirije peere tʉgoeñaña. 3Mee mʉja, ñañarijere
ca bii yai weoricarãpʉ mʉja nii. To biri Cristo
menamʉja caniicõaniipa tabeɄmʉrecoPacʉ cʉ̃ ca
quenoyuericaropʉnii. 4Cristoraniigʉbiimi,mʉja
ca cati niirije. To biri cʉ̃ ca boe baterijemena cʉ̃ ca
bau eari tabere mʉja cãa cʉ̃ mena mʉja boe bate
bau earucu.
* 3:1 3.1 Ʉmʉreco PacʉMacʉ̃ do biro ca tiiya manigʉ cʉ̃ ca duwiri
nʉña.
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5 Ati yepa maquẽ: tiirica wãme cõro méépʉ ñee
epericarã cʉti yai waarique, ñañarije tiirique,
booma ĩirã ñañaro tii nucũ yujurique, ñañarije
tiirʉgarique, apeye cʉocã pacarã pai jañuro
cʉorʉga nʉnʉa waarique, mʉjapʉre ca niirije
tii nʉcʉ̃ bʉoriquere biro ca niirijere, to cõrora tii
yaio bateya. 6Ate jʉorira doo, Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃re
ca ametʉene nʉcãrãre ñañaro cʉ̃ja ca tamʉoro
cʉ̃ ca tiipe. 7 Jʉgueropʉre mʉja cãa teere to
birora mʉja tii niirucuupa. 8 To biri mecʉ̃ra ate
cãare: ajiariquere, ñañaro tiirʉga tʉgoeñarique,
ñañaro tiirique, ñañaro cʉ̃ja biijato ĩirã watoara
wedejãa buiyeerique, ñañarije tʉorʉgaya manirije
wederique, ca niirije niipetirijere to cõrora
yerijãaña. 9-10Mee, mecʉ̃ra yua jʉgueropʉre mʉja
ca bii niirucuriquere, mʉja ca tii niirijemenarena
to cõrora tii yerijãari wãma añurije peere ca jee
ʉparicarã niiri, to cõrora ameri ĩi dito yerijãaña. To
biri wãma upʉ pee ca ami jãñaricarã niiri, mʉjare
ca jeeñoricʉ Ʉmʉreco Pacʉre mʉja ca maji nʉnʉa
waaro cõrora cʉ̃ ca biirore biro mʉja ca tʉgoeña
niirijepʉ mʉja wajoa nʉnʉa waa. 11 Ati wãma
upʉ mena peera yua, ñee peere ĩiro cõro griego
niirique, judíos niirique, jeyua quejero yapa wide
taaricʉ niirique, ca wide taaya manigʉ niirique,
ape yepa macʉ̃pʉ niirique, ca buerique manigʉ
niirique, ñucã to birora pade coteri majʉ niirique,
ca pade cotetigʉ niiriquere, “To biro ca biirã
mʉja nii,” ĩi ĩa dica woorique mani. Jesucristo
jĩcʉ̃ra niimi niipetiri wãmemanipʉre ca tiigʉ, ñucã
niipetiropʉmani mena ca niigʉ.

12 To biri Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca bejericarã, ca
ñañarije manirã, cʉ̃ ca mairãre birora, ĩa boo
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pacarique, bojoca añurique, ca nii majuropeegʉ
méére biro niirique, bojoca añugʉ niirique, pato
wãcãricaro maniro niirique peere jee ʉpa, bii bo-
joca cʉti niiña. 13Mʉja majurope ameri tutitirãra
nʉcã ametʉenecãña. Ñucã mʉja majurope mʉja
ca ameri wede pai niirije cãaremʉja majuropeera
ameri wede quenoña. Ʉpʉ, mʉja ca ñañarijere cʉ̃
ca acoboricarore birora mʉja cãa ñañarije mʉjare
cʉ̃ja ca tiirijere acoboya. 14 Añuro petira ameri
mairique, jĩcãri cõro añuro mani ca niiro ca tiirije
peere tii niiña.

15 Cristo yee añuro niirique pee mʉja yerire to
doti niijato, teere to biro cʉ̃ja biijato ĩigʉ jʉoupi
Ʉmʉreco Pacʉ, jĩcã upʉre birora tiirʉgʉ. To biri
“Añu majuropeecã” ĩiña. 16 Cristo yee queti, tee
maquẽ niipetirije añurije mena mʉjare to niijato.
Mʉja ca majiro cõro wede majio, ñucã “Teere ti-
iticãña, ñañarije niiro bii,” ameri ĩi wede, añuro
yeri tʉgoeña ʉjea niirique mena Ʉmʉreco Pacʉre
baja peo nʉcʉ̃ bʉorique añurijere baja peo, tiiya.
17 Noo mʉja ca tiirije niipetirijepʉrena, mʉja ca
ĩirijere, mʉja ca tiirijere, Wiogʉ Jesús cʉ̃ ca dotiro
mena† tiiya, cʉ̃ jʉori mani Pacʉ Ʉmʉreco Pacʉre
“Añumajuropeecã” ĩiriquemena.

Jesucristore ca tʉo nʉnʉjeerã cʉ̃ja ca tii niipe
18 Mʉja nomia cʉ̃ja nʉmoa, mʉja manʉ jʉ̃mʉa

cʉ̃ja ca ĩirore biro tiiya. Atera nii, Cristore ca tʉo
nʉnʉjeerãre biroramʉja ca tii niipe.

19Mʉja cʉ̃ja manʉ jʉ̃mʉa, mʉja nʉmoare maiña.
Ñañaro cʉ̃jare ĩi epe, tiiticãña.
† 3:17 3.17 “Jesucristo wãmemena”.
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20Mʉja, cʉ̃ja puna cãa, mʉja pacʉa cʉ̃ja ca ĩirore
biro tiiya. Ate nii, maniWiogʉ cʉ̃ ca ĩa biijejarije.

21Mʉja, cʉ̃ja pacʉa, mʉja punare cʉ̃ja ca ajiaro
tiiticãña, cʉ̃ja ca tʉgoeñarique paitipere biro ĩirã.

22 Mʉja, pade coteri maja cãa, mʉja ʉparã ati
yepa macãrã cʉ̃ja ca dotirijere cʉ̃ja ca ĩirore biro
tii nʉnʉjeeya. Mʉja ʉparã mena añuro tuarʉgarã,
cʉ̃ja ca ĩa cojoro wado añuro pade dito tiiticãña.
Añuro yeri tʉgoeña, Wiogʉre nʉcʉ̃ bʉorique mena
padeya. 23 Mʉja ca tiirije niipetirorena ati yepa
macãrã yeere pade bojarãre biro méé, Wiogʉ
yee peere pade bojarãre biro pee añuro yeri
tʉgoeñarique mena padeya. 24 Mee mʉja, mʉja
yee ca niipere, Wiogʉ mʉjare cʉ̃ ca tiicojopere
mʉja maji yerijãa. Mʉja Cristo, Wiogʉ peti ca
niigʉre pade nʉnʉjeerã mʉja tii. 25To biri ñañarije
ca tiigʉa, ñañaro cʉ̃ ca tiirique wapare ñañaro tii
ecorucumi. Ʉmʉreco Pacʉa ĩa dica wooricaro
maniro ca ĩa bejegʉ niimi.

4
1 Mʉja cʉ̃ja ʉparã cãa, mʉjare ca pade coterãre

añuro tii, díámacʉ̃ ca niirore biro tii, tii niiña. Ma-
jiñamʉja cãa, ʉmʉreco tutipʉre jĩcʉ̃mʉja Ʉpʉ cʉo.

Niipetiro wedemajiorique
2 To birora juu buecõa niiña: Ʉmʉreco Pacʉre

“Añumajuropeecã” ĩiriquemena, bojoca cati añurã
niicãri, juu bueriquere to birora tiicõa niiña. 3 Jãa
cãare juu bue bojaya,Wiogʉ, añurije quetire wede,
Cristo yee ca majiña manirije ca niimiriquere
wede yuju, jãa ca tii majiro cʉ̃ ca tiipere biro ĩirã.
Biigʉpʉa tee jʉorira tia cũuricawiipʉ yʉ nii. 4Yʉre
juu bue bojaya, ca niirore biro añuro yʉ ca wede
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majiopere biro ĩirã. 5 Cristore ca tʉo nʉnʉjeetirã
mena cãare añuro tʉgoeña majiri bii niiña. Cʉ̃ja
mena mʉja ca niiri tabe ʉnore añuro cʉ̃jare wede
majioña. 6Mʉja cawede penirije cãa añurije, añuro
tʉo biijejarique to niijato, ñucã cʉ̃ja ca jãiñarijere
mʉja ca yʉʉ majipe cãare añuro ca majiparã mʉja
nii.

Añu doti yapanorique
7 Jãa yeewedegʉ jãa camaigʉ Tíquico, yʉre añuro

ca pade nemogʉ, Cristore pade nʉnʉjeeri majʉ,
yʉ ca biirijere mʉjare queti wederucumi. 8 Ate
jʉorira, mʉja pʉtore cʉ̃re yʉ tiicojo, jãa ca bii niiri-
jeremʉjare cʉ̃ ca wedero, mʉja ca tʉo ʉjea niipere
biro ĩigʉ. 9Cʉ̃re bapa cʉti waarucumi Onésimo, jĩcʉ̃
mʉja yee wedegʉ, jãa ca maigʉ, jãa yee wedegʉ ca
bojoca añugʉ. Cʉ̃ja mʉjare wederucuma, anopʉre
ca bii niirije niipetirore.

10 Aristarco yʉ mena tia cũurica wiipʉ ca niigʉ,
mʉjare añu doti cojomi. Marcos, Bernabé yee
wedegʉ cãa, mʉjare añu doti cojomi. Mee Marcos
cʉ̃ ca biirije maquẽre wede majioricarãpʉ mʉja
nii. To biri mʉjare cʉ̃ ca ĩagʉ waajata, añuro
cʉ̃re mʉja bocawa. 11 Ñucã Jesús Justo, cʉ̃ja ca
ĩigʉ cãa, mʉjare añu dotimi. Anija wadora ni-
ima, judíos yʉ mena Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca doti niiri
tabe maquẽre pade nemori maja. Cʉ̃ja jʉori, yʉ
tʉgoeña tutua. 12 Epafras, Cristore pade coteri
majʉ, mʉja yee wedegʉ cãa, mʉjare añu doti co-
jomi. To cãnacã tiira juu buerique mena wado
Ʉmʉreco Pacʉre mʉjare jãi bojarucumi, Cristore
mʉja ca tʉo nʉnʉjeerijere camotatiricaro maniro,
Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca boorore biro wado mʉja ca
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tii niipere biro ĩigʉ. 13 Yʉ, yʉ nii, mʉja, Laodicea
macãrãre, to biri Herápolis macãrãre ĩima ĩigʉ,
Epafras bʉaro Ʉmʉreco Pacʉre mʉjare cʉ̃ ca jãi
bojarucurijere ca majigʉ. 14 Lucas, ʉco tiiri majʉ
jãa ca maigʉ, to biri Demas, mʉjare añu doti co-
joma. 15Añu dotiya mani yaarã Laodicea macãrã,
Cristore ca tʉo nʉnʉjeerãre. To biri Ninfas cãa cõ
añujato; ñucã cõ yaa wiipʉ ca nea poorucurã cãare
añu dotiya.

16 Ano mʉjare yʉ ca owa cojori pũurore bue
yapanori jiro, Laodiceamacãrã Jesucristore ca tʉo
nʉnʉjeerã cãare mʉja tiicojowa, cʉ̃ja cãa cʉ̃ja ca
buepere biro ĩirã. Mʉja pee cãa, ñucã Laodicea
macãrãre yʉ ca owa cojorica pũurore cʉ̃ja ca ami
earo, mʉja buewa.

17Arquípore o biro cʉ̃re ĩiña: “Wiogʉmʉre cʉ̃ ca
doti cũuriquere añuropade yapanopeoticãña,” cʉ̃re
ĩiña.

18 Yʉ Pablo majuropeera, ano mʉjare yʉ ca añu
doti cojo yapanorijere yʉ owa. Tʉgoeñaña tia
cũurica wiipʉ yʉ ca niirijere. Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca
añumajuropeerije mʉja mena to niijato.
To biro to biijato.
Pablo
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